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Parish of St. John Bosco July 14, 2019



260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 Web: www.donboscopc.org Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral



PARISH OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA Monday— Friday/Lunes— Viernes 9:00AM - 4:00PM Saturday/Sábado: 9:00AM - 12:00PM EUCHARISTIC CELEBRATION CELEBRACIÓN EUCARISTICA Sunday/Domingo: English/Inglés: 7:30AM & 11:00AM , (OLM), 12:30PM, (CC) Español/Spanish: 9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 11:00AM (HR) Portuguese: 9:00AM, (CC) Polish: 11:00AM , (CC) Saturday/Sábado: (OLM) English: 8:00AM, & 4:00PM Spanish: 7:00PM Monday-Friday/Lunes-Viernes English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM Spanish: 7:30PM CONFESSIONS/CONFESIONES Saturday/Sábado: English/Spanish 2:00PM-4:00PM Sunday: Polish 10:30 AM (CC) Weekdays/Durante la Semana Antes de la Misa de las 7:30PM Thursday/Jueves: Portuguese 8:00PM-10:00PM (CC– During Brazilian Prayer Group)



Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education Sr. Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate Rev. Tarcisio dos Santos, SDB, Parochial Vicar Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB, Parochial Vicar Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar Deacon Ivan Gemio Deacon Michael Gizzo Deacon William Vaccaro Mr. Jorge Camacho, Head of Maintenance Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary Ms. Maria Massa, Parish Secretary Mr. Michael McCarthy, Finance Office Mr. John Sullivan, Facilities Manager Trustees: Arlete C. Sasseron & Pedro Villanueva



Weekly Novena



Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco Every Monday after 8AM Mass Miraculous Medal Novena Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet



Baptisms / Bautismos / Batismo



Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja.



Weddings / Bodas / Casamento



Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church before reserving your venue. Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina antes de reservar el local. Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência. Por favor não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.



Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo (23 Nicola Pl.) 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament



Don Bosco Religious Education Program



Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404 [email protected]



Don Bosco Community Center, Inc.



Ann Heekin, Ph D. Executive Director 914-939-0323 Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director 914-939-0323 www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester



Don Bosco Workers, Inc.



Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester www.donboscoworkers.org



Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry



Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester (914) 552-9541/[email protected]



Corpus Christi-Holy Rosary Regional School



Sr. Lise Parent, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal 914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org



Holiness for you, too! La Santidad es para ti, también! Santidade para você também! Świętość dla ciebie!



Mass Intentions Saturday, July 13 8:00AM (OLM)(E) +Florence & Teresa Yozzo— Stephanie & Paul 4:00PM (OLM)(E) +Kenny Munnick— Wife Peggyann 7:00PM (OLM)(S) +Maria Zenobio & Teodoro Rivera— Nieta Unannounced: Deceased Members of Hagan & Florentine Families +Br. Bruno, SDB— Salesian Community Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino Sunday, July 14 7:30AM (OLM)(E) + Dominick Pennella— Family 9:00AM (OLM)(S) +Izaltina De Paula Santos— Peggyann Munnick 9:00AM (CC)(P) +Alfred & Angie Elson— Nick & John Mecca 11:00AM (OLM)(E) +Dec. Mem. Sherlock Family— Bruno & Joann Ponterio 11:00AM (CC) (PO) +John Dudziak— Peter Zawadzki 11:00AM (HR)(S) (Cumpleaños—80 Años) Leonel Sanchez— Esposa & Hijos 12:30PM (CC)(E) +Dr. Gilbert Winick— Rosanne Alonzi 1:00PM (OLM)(S) Por El Pueblo 5:00 PM (OLM)(S) +Fidel Eluterio Sosa— Alex Canas Monday, July 15 6:30AM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 8:00AM (OLM)(E) +Elmer Sunico— Aunt Evelyn Sunico 12:00PM (OLM)(E) Honor of Our Lady of Mount Carmel— Deacon Billy 7:30PM (OLM)(S) +Zoila Rosa Bueno & Julio Alejandro Llivizaca— Carmen Cando Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino Tuesday, July 16 6:30AM (OLM)(E) Honor of Our Lady of Mount Carmel— Nick & John Mecca 8:00AM (OLM)(E) +Caroline Cotte— Jeanette & Anthony Bucci 12:00PM (OLM)(E) +Carmen Acuna— Family 7:30PM (OLM)(S) +Richard M. Aird— Esposa Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino Wednesday, July 17 6:30AM (OLM)(E) Honor of Our Lady of Mount Carmel— Gliatta Family 8:00AM (OLM)(E) +Stella Gomez— Ruth Gizzo 12:00PM (OLM)(E) +Tom Ahearn— McMahon Family 7:30PM (OLM)(S) +Almas del Purgatorio— Consuelo Camacho Unannounced: +Sam Porco— Daughter +Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino Thursday, July 18 6:30AM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 8:00AM (OLM)(E) +Janina Karkosa— Krystyna 12:00PM (OLM)(E) +Louis G. Celestino— Josephine Di Palma 7:30PM (OLM)(S) +Maria Guadalupe Coyt— Familia Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino +Izaltina Dos Santos— SDB Community Friday, July 19 6:30AM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 8:00AM (OLM)(E) +Francesco & Antonietta Bellino— Daughter Luigina 12:00PM (OLM)(E) +Richard Brezovec— Aunt Catherine Morlino 7:30PM (OLM)(S) +Gertrudis Lopez— Sundheim Family Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino Saturday, July 20 8:00AM (OLM)(E) +Rosina Mogollon— Acuna Family 4:00PM (OLM)(E) +Donald Rocco— Barbara & Daughters 7:00PM (OLM)(S) Virgen Del Carmen— Carlos Bunay, Digno Mocha & Rene Tenesaca Unannounced: Deceased Members of Hagan & Florentine Families Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino Sunday, July 21 7:30AM (OLM)(E) +Salvatore Caputo— Wife 9:00AM (OLM)(S) +Gerardo Michaca— Esposa & Hijos 9:00AM (CC)(P) +Linda Gliatta— Children 11:00AM (OLM)(E) +Gina Spedaliere Costanzo— Roseann & Sam 11:00AM (CC) (PO) +Frank Glowacki— Halina 11:00AM (HR)(S) +Izaltina de Paula Santos— Peggyann Munnick 12:30PM (CC)(E) +Anna D’Andrea & Rolando Pelosi— Grand daughter Rosanne 1:00PM (OLM)(S) Por la Vida— Angel Lopez 5:00 PM (OLM)(S) Por el Pueblo



Our Parish Mission Statement The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and social opportunities.



From the Desk of Fr. Pat



Desde el Escritorio de P. Pat



This month of July is filled with so many celebrations that remind us holiness is for me too! Here are a few reminders for us: July is the month traditionally dedicated to the Precious Blood of Christ. The Blood of Christ which is poured out for us, washes us of our sins, is also, through the Eucharist, our drink which enables the Blood of Christ to flow in our veins. It is a reminder to us that we were “purchased at a great price” and truly are one Mystical Body with Christ as our Head. On July 3, we celebrated the feast of St. Thomas, the Apostle. Our parish is richly blessed with a beautiful community of persons from India. The origin of the Church in India is traced back to St. Thomas, the Apostle. While most of the apostles confined their activities to the Mediterranean region, St. Thomas chose as his field of labor the distant little known east. St. Thomas preached the faith and established various Christian communities in India. Tradition tells us he died a martyr’s death on July 3, 72 AD, on what today is called St. Thomas Mount. The feast of this Apostle reminds us that we, too, are called to be missionaries, bringing our Catholic faith to others especially in our own neighborhoods! July 7th, was the feast of a magnificent woman of faith, Blessed Maria Romero, a Salesian Sister born in Nicaragua and worked in Costa Rica. A woman of incredible faith and action, like Mother Mazzarello, she was deeply in love with Mary Help of Christians and the mission and method of Don Bosco. There is too much to try to say here about this incredible woman. It is enough to recall her challenge to Our Lady: certainly the water of Costa Rica is as good as the water of Lourdes! And so, from her spring in Costa Rica we find many of the same miracles that happen in Lourdes! Mother Romero is a true model for us of faith and trust and devotion to our Blessed Mother. Finally, on July 9th, we celebrated the Feast of Our Lady of Atonement. We are blessed and fortunate to have in our parish the beautiful community of the Franciscan Sisters of the Atonement. We see them devotedly caring for our Adoration Chapel. We see them bringing the Eucharist to our nursing homes and visiting many of our parish shut-ins. We see them serving Christ as they daily work in the Don Bosco Soup Kitchen and Food Pantry. We see them teaching our young people in religious education. We see them in the parish office working close with the Salesian community as the pastoral associate. We see them participating in the daily life and ministry of the parish and we realize what a great gift their presence has been and is to our new parish. On July 9th, we thanked Our Lady of Atonement in a special way for sending the Sisters to us! Their presence reminds us that we are called to serve especially the most marginalized! God bless you!



¡Este mes de julio está lleno de tantas celebraciones que nos recuerdan que la santidad también es para mí! Aquí hay algunos recordatorios para nosotros: Julio es el mes tradicionalmente dedicado a la Preciosa Sangre de Cristo. La Sangre de Cristo que se derrama por nosotros, nos lava de nuestros pecados, es también, a través de la Eucaristía, nuestra bebida que permite que la Sangre de Cristo fluya por nuestras venas. Es un recordatorio para nosotros de que fuimos "comprados a un gran precio" y realmente somos un Cuerpo místico con Cristo como nuestra Cabeza. El 3 de julio celebramos la fiesta de Santo Tomás, el Apóstol. Nuestra parroquia está ricamente bendecida con una hermosa comunidad de personas de la India. El origen de la Iglesia en la India se remonta a Santo Tomás, el Apóstol. Mientras que la mayoría de los apóstoles confinaron sus actividades a la región mediterránea, Santo Tomás eligió como su campo de trabajo el lejano poco conocido oriente. Santo Tomás predicó la fe y estableció varias comunidades cristianas en la India. La tradición nos dice que murió como mártir el 3 de julio del 72 d.C., en lo que hoy se llama Monte Santo Tomás. La fiesta de este Apóstol nos recuerda que nosotros también estamos llamados a ser misioneros, llevando nuestra fe católica a los demás, especialmente en nuestros propios barrios. El 7 de julio, fue la fiesta de una magnífica mujer de fe, la beata María Romero, una hermana salesiana nacida en Nicaragua y trabajó en Costa Rica. Mujer de increíble fe y acción, como la Madre Mazzarello, estaba profundamente enamorada de María Auxiliadora de los cristianos y de la misión y el método de Don Bosco. Hay demasiado que decir aquí sobre esta increíble mujer. Basta recordar su desafío a la Virgen: ¡sin duda el agua de Costa Rica es tan buena como el agua de Lourdes! Y así, desde su primavera en Costa Rica encontramos muchos de los mismos milagros que ocurren en Lourdes! La Madre Romero es un verdadero modelo para nosotros de fe, confianza y devoción a nuestra Santísima Madre. Finalmente, el 9 de julio celebraremos la fiesta de Nuestra Señora de la Expiación. Somos bendecidos y afortunados de tener en nuestra parroquia la hermosa comunidad de la Hermanas Franciscanas de la Expiación. Los vemos cuidando devotamente nuestra Capilla de Adoración. Los vemos llevando la Eucaristía a nuestros hogares de ancianos y visitando a los enfermos. Los vemos sirviendo a Cristo mientras trabajan a diario en la Cocina de Sopa de Don Bosco y en la despensa de alimentos. Los vemos enseñando a nuestros jóvenes en la educación religiosa. Los vemos en la oficina parroquial trabajando cerca con la comunidad salesiana como el asociado pastoral. Los vemos participar en la vida cotidiana y el ministerio de la parroquia y nos damos cuenta de lo gran don que ha sido y es para nuestra nueva parroquia. ¡El 9 de julio damos gracias a la Virgen de Expiación de una manera especial por enviarnos a las Hermanas! ¡Y su presencia nos recuerda que estamos llamados a servir especialmente a los más marginados! ¡Que Dios te bendiga!



Da mesa do pároco



Informacje od proboszcza



Esse e um mês abençoado, com muitas celebrações que nos lembram que a santidade e para nós também. Alguns lembretes para nós: O mês de julho e tradicionalmente o mês onde celebramos a festa do Corpo de Deus. O sangue de Cristo derramado sobre nós lava os nossos pecados e pela Eucaristia recebemos esse sangue precioso que circula em nossas veias. Isso nos lembra que fomos “resgatados por um grande valor”, o sangue de Cristo que e o nosso guia. No dia 3 de julho celebramos a festa do apostolo são Tiago. Na nossa paroquia há um bom número de pessoas vindas da Índia onde são Tomas foi o precursor da Igreja, pregando e fundando muitas comunidades de fe. Segundo a tradição ele morreu no dia 3 de julho. Ele dá o exemplo de como devemos ser missionários a distância e tambem na nossa realidade onde nos vivemos. No dia 7 de julho lembramos a bem-aventurada Maria Romero, uma irmã salesiana que nasceu na Nicarágua e trabalhou na Costa Rica. Uma mulher de uma fe incrível, como Mazarello, ela tinha uma devoção muito profunda a Nossa Senhora Auxiliadora, um grande amor as missões e ao método educativo de Dom Bosco, e inda poderia dizer muito sobre ela. Certamente a agua de Costa Rica não fica atrás da agua de Lurdes, pois há relatos de muitos milagres acontecidos através dessa agua. Maria Romero e um modelo de fe e devoção a Nossa Senhora. Finalmente e 9 de julho, celebraremos a festa de Nossa Senhora de Atormente padroeiras das irmãs franciscanas que cuidam da nossa capela do Santissimo. Elas levam comunhão aos asilos e ajudam na cozinha do Dom Bosco Center que serve comida aos pobres e trabalham na educação religiosa dos jovens e nos ministérios da paroquia. Nós agradecemos a Nossa Senhora de Atormente por enviar as irmãs que nos ajudam na paroquia. Elas nos ajudam a focar nos mais marginalizados, em vista de servi-los. Que Deus te abençoe!



Miesiac Lipiec jest pełen uroczystości, które przypominają nam, ze świętość jest również dla nas! Oto kilka z nich: Lipiec to miesiąc tradycyjnie poświęcony Krwi Chrystusa. Krew Chrystusa, która była dla nas wylana, obmywa nas z grzechów, jest także, przez Eucharystię, naszym napojem, który pozwala Krwi Chrystusa płynąć w naszych żyłach. To przypomnienie dla nas, że zostaliśmy „odkupieni za wielka i świetną cenę” i że naprawdę jesteśmy jednym Mistycznym Ciałem z Chrystusem jako naszą Głową. 3 lipca obchodziliśmy święto św. Tomasza, Apostoła. W naszej parafii jest liczna wspólnota osób z Indii. Początki Kościoła w Indiach sięgają św. Tomasza Apostoła. Podczas gdy większość apostołów ograniczyła ich działalność w regionie Morza Śródziemnego, św. Tomasz wybrał jako swoje pole pracy daleki mało znane Wschód. Św. Tomasz głosił wiarę i założył różne wspólnoty chrześcijańskie w Indiach. Tradycja mówi nam, że zmarł śmiercią męczenników 3 lipca 72 rokuy w miejscu ktore dzisiaj nazywa się Górą Sw. Tomasza. Święto tego Apostoła przypomina nam, że my również jesteśmy powołani na misjonarzy, przynosząc naszą katolicką wiarę innym, zwłaszcza w naszych własnych środowiskach! 7 lipca to święto wspaniałej kobiety wiary, błogosławionej Marii Romero, siostry salezjanki urodzonej w Nikaragui i pracującej w Kostaryce. Zakonnica o niesamowitej wierze i szerokiej działalności, ktora cechowała głeboka miłosc do Matki Bożej pod wezwaniem Wspomożycielki Wiernych, oraz oddanie sie misji I metodzie wychowawczej Ks. Bosko. Wiele jest do powiedzenia o tej niezwykłej postaci. Wystarczy przypomnieć jej „wyzwanie” wobec Matki Bożej: „ Z pewnością woda Kostaryki jest tak samo dobra jak woda z Lourdes!” I tak w Kostaryce ma miejsce wiele tych samych cudów, które zdarzają się w Lourdes! Siostra Romero jest dla nas prawdziwym wzorem wiary, zaufania i oddania sie naszej Błogosławionej Matce. Wreszcie, 9-go lipca, będziemy obchodzić Święto Matki Bożej Pojednania/ Zadośćuczynienia (Our Lady of Atonement). Jesteśmy szczesliwi, ze możemy mieć w naszej parafii wspólnotę sióstr Franciszkanek Pojednania/ Zadośćuczynienia. Widzimy jak z oddaniem troszczą się o naszą Kaplicę Adoracji, jak przynoszą Eucharystię do naszych domów opieki i odwiedzają wielu naszych parafian. Widzimy jak służą Chrystusowi, gdy codziennie pracują w Don Bosco Centre przygotowujac posiłki dla biednych. Widzimy jak uczą religii nasze dzieci i młodziez. Widzimy jak w biurze parafialnym współpracują ze wspólnotą salezjańską. Widzimy jak uczestniczą w codziennym życiu parafii i zdajemy sobie sprawę, jak wielkim darem jest ich obecność w naszej parafii. 9-go lipca dziękujemy Matce Bożej Zadośćuczynienia w szczególny sposób za wysłanie Sióstr do nas! A ich obecność przypomina nam, że jesteśmy powołani, aby służyć szczególnie najbardziej potrzebujacym. Niech Wam Bóg błogosławi!



Religious Education/Educación Religiosa



WEEKLY COLLECTION Sunday: July 7th



(Next week’s Bulletin)



The first hour of work each week is for the Lord. Stewardship: sharing the gifts we have been given. ————————————————— La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-responsabilidad: Compartiendo los dones que hemos recibido. —————————————————————A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos



———————————————— -



Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia powinna być poświęcona Bogu.



Please pray for our Troops Por Favor recen por nuestros soldados Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, Michael Valencia, Doug Doros, Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, Matthew Tepfer, Andrew Castro, Daniel Acevedo



Come and Spend Time with the Lord English Come and spend a few minutes with the Lord in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. The Chapel is open Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 8:00AM to 9:00PM. We hope to see you there.



——————————————–———————Spanish Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos.



——————————————————————Portugueses Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver voce lá.



————————————————————Polish



Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano do 9 wieczór



In today’s Gospel Jesus teaches that the most important commandment is to love God and love your neighbor. To help us understand how to follow this great commandment Jesus tells the story of the Good Samaritan. This story teaches us how to be a good neighbor and how to care for others. God wants us to help all people. The story of the Good Samaritan shows that it is not always easy to stop and help someone. When we take the time to care for others we show our love for God and neighbor. Reflection for the week: How can our actions show our love for God? How can our actions show our love for others? Let us pray. O God, we love you with our whole heart and soul. Help us to love our neighbor as ourselves. In the name of Jesus Christ we pray. Amen. Register for the Religious Education Program which begins this fall! Please stop by the Religious Education Office on South, 135 Regent Street (Gym Foyer Entrance) to register or re-register your children for the 2019-20 Religious Education Program. A copy of your child’s Baptism is required. If you have any questions or need information, contact our office at [email protected] or 914-881-1404. ______________________________________ En el Evangelio de hoy, Jesús enseña que el mandamiento más importante es amar a Dios y amar a tu prójimo. Para ayudarnos a entender cómo seguir este gran mandamiento, Jesús cuenta la historia del Buen Samaritano. Esta historia nos enseña cómo ser un buen vecino y cómo cuidar a los demás. Dios quiere que ayudemos a todas las personas. La historia del buen samaritano muestra que no siempre es fácil parar y ayudar a alguien. Cuando nos tomamos el tiempo de cuidar a los demás, demostramos nuestro amor por Dios y el prójimo. Reflexión para la semana: ¿Cómo pueden nuestras acciones mostrar nuestro amor por Dios? ¿Cómo pueden nuestras acciones mostrar nuestro amor por los demás? Oremos. Oh Dios, te amamos con todo nuestro corazón y alma. Ayúdanos a amar a nuestro prójimo como a nosotros mismos. En el nombre de Jesucristo oramos. Amén. ¡Inscríbete en el programa de educación religiosa que comienza este otoño! Visite la Oficina de Educación Religiosa en South, 135 Regent Street (Entrada al gimnasio) para registrar o volver a registrar a sus hijos en el Programa de Educación Religiosa 2019-20. Se requiere una copia del bautismo de su hijo. Si tiene alguna pregunta o necesita información, comuníquese con nuestra oficina a [email protected] o llame al 914-881-1404. BE-INFORMED Not on FORMED yet? Go to sjbp.formed.org. Click Register, then enter your name, e-mail address and desired password. You are now registered to enjoy the free parish subscription which gives you 24/7 access to over 300 quality Catholic on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ Ebooks. Today listen to: St. Kateri Tekakwitha: Lily of the Mohawks. Tuesday is the Memorial of Our Lady of Mt. Carmel. Study: Footprints of God: Mary or 33 Days to Morning Glory. Watch: Mary of Nazareth or listen to: Mary: Handmaid of the Lord, Mary: The Indispensable Mother of God, or Audiobook: The World’s First Love. ¿Aún no está FORMED? Ir a sjbp.formed.org. Haga clic en Registrarse, luego ingrese su nombre, dirección de correo electrónico y contraseña deseada. Ahora está registrado para disfrutar de la suscripción gratuita a la parroquia, que le brinda acceso las 24 horas, los 7 días de la semana, a más de 300 programas católicos en línea de calidad, más de 99 películas, más de 101 audios y más de 98 libros electrónicos. Hoy escucha: St. Kateri Tekakwitha: Lily of the Mohawks. El martes es el Memorial de Nuestra Señora del Monte. Carmelo Estudio: Huellas de Dios: María o 33 días para la gloria de la mañana. Mire: María de Nazaret o escuche: María: esclava del Señor, María: La indispensable madre de Dios, o Audiolibro: El primer amor del mundo.



Let us remember in our prayers the sick of our parish: If you have anyone you would like to include in our Prayer List, please contact the Parish office at (914)-881-1400



OUR PRAYERS FOR HEALING Please pray for:



Danny Bochicchio, Kay LoParco, Patricia Gallo Perez, Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi, Fr. John Masiello, Lena Ceruzzi, Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera, Christian Ramirez, Jose Amarillo, Jaxon Williams, Virginia Drago, Maria de Quespe. Virginia Castaldo, Steven Jiamundo, Luis Lozada, Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez, Rocio Guaman, Justo Cabrera, Santiago Guzman, Carlos Saez, Massimo Zazzara, Kathleen Geretty, Marie Gianguzzi, Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, Joseph Goldman, Patty Cantrell, Herman Bentimilla, Marie Santos, Charles Opara, Mercedes Montoya, Anthony Guastella, Rose Ahanekut, Ana Tapia, Henry Bast, Anthony Staiano, Julian Alonzo, Charlene Farina, Bonnie Soria, Michael Smith, Felicita Mack, Walter Mallinson, Constance James, Christian John, Sal Piria, William Alamo, Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos, Fr. Frank Winn, Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak, Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine, Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios, Kim Groglio & Menita Cuevas,Thomas Saccomanno, Sisters Carol and Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly Doyette, Tom Battistoni, Bernadette McCan, Joseph Toubia, Joseph Sullivan, Margaret (Peggy) Reilly-Antalec, Victoria Grosse, Wells Janki, Anthony Staiano, Rachel Thomas, Gisela de Enriquez, William Giangrande, Michael Lally, Charlene Farina, Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco, Graciela de Avalos, Lucille Acocella,Boyong Lee, Sally Santora, Pedro Soplapuco, Jose Gomez, Mary Fox, Eugene Fox, Linda Murphy, Ben Saulch, Jessie Straface, Gregory Walker, Erica Moreno Valdovinos, Joseph & Marion Pavone, Joni, Svetko Evano, Luz Marina Betancur, Jorge Mario Villegada, Henry William Boettger, Joan Hanley, Robin Valerio, Nelfa Conanan, Leslie Vitiello, Ed Martin, Mario Scavelli, Chrissy Gonzales, Beatrice Conetta, Fabiola Ayalla, Diana Fung, Raymunda Martins, Margarita Hernandez, Jessup Heekin, Abe Massa, Enrique Cepero, Thomas Smith, Norma Aguilar, Rose Marie Infantino, Donna Orol, Ana Giordano, Shelia Foster, Martin Hernandez, Chelsea Ramirez, Annette Collazo, Ana Rosa Miranda, William (Bill) Hegedus, Cathy Malarkey, Humberto Hernandez, Anthony J. Gioffre, Anderson Paul Romero Gutierrez , Benjamin Samuel Wasses, Frank Raffa Jr., Barbara Massa, Jack Zaccara, Maria Sanchez de la Vega



Adults who have not had any of the sacraments of initiation (Baptism, Communion, Confirmation) or have not completed them and are interested in joining our RCIA preparations classes, please stop by the rectory and register with Sister Maruja (914) 881-1411. ————————————————–—————— Adultos que no han recibido los sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los han completado y están interesados/as en unirse al grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen por la rectoría y regístrense con la Hermana Maruja (914) 881-1411.



Baptisms at Parish St. John Bosco



Baptisms in Spanish are: Every 1st and 3rd Saturday of the month. Baptisms in English are: Every 2nd and 4th Saturday of the month. For more information please contact Sister Maruja at (914) 881-1411. --------------------------------------Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para mas información, por favor llame a la Hermana Maruja al (914) 881-1411.



Quinceañera If you would like to celebrate your Sweet Fifteenth Quiñceañera, please call the parish and speak with Sister Maruja at (914) 881-1411 ------------------------------Si quiere celebrar los Quince años de su hija con la misa de quince años, por favor llame a la parroquia y hable con la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Holy Matrimony Couples in civil marriages who wish to get married by the Church and receive the Sacrament of Matrimony, please contact Sister Maruja at (914) 881– 1411 ------------------------------Parejas en matrimonios civiles que desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento del Matrimonio, por favor llamar a la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Bi-Lingual Bible Study in July



Introduction course to the bible every Tuesday in July Beginning July 9, 16, 23, and 30! 7:00 PM in the Holy Rosary Basement Hall All are welcomed. To register please call the office at (914) 881–1400 or you can register with Karina at (914) 320-3297. --------------------------------Curso de Introducción a la Biblia Todos los martes de Julio Empezando el 9, 16, 23, y 30 de Julio! 7:00 PM en el salón de la Iglesia de Holy Rosary Todos están bienvenidos. Para registrarse por favor llamar a la oficina al (914) 881–1400 o se pueden registrar con Karina al (914) 320-3297.



MULTI-LINGUAL MASS



Respect Life



PARISH OF SAINT JOHN BOSCO 260 WESTCHESTER AVE. PORT CHESTER, NY 10573



Please join us, Sunday, July 21, 2019, from 2:00PM to 3:30PM at the Kohl’s Plaza for our peaceful prayerful presence of Life. ----------------------------------Por favor únanse a nosotros, el domingo 21 de Julio de 2:00 a 3:30 de la tarde en la Plaza de Kohl’s para nuestra presencia pacifica en oración de la vida.



Men Only Rosary



TUESDAY 16, 2019 7:30PM



Bi– Lingual Adoration Nocturnal Bi– Lingual Nocturnal Adoration for WOMEN July 20th 10:00PM to 6:00AM Parish of St. John Bosco



Every Wednesday, at 8PM in Corpus Christi Church. Men of all ages and all languages are invited to pray the Rosary. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Todos los miércoles, a las 8 de la noche en la Iglesia de Corpus Christi. Hombres de todas las edades y todos los idiomas están invitados a rezar el Rosario.



Adoración Nocturna Bi–lingue solo para MUJERES 20 de Julio 10:00PM a 6:00AM Parroquia San Juan Bosco



Vocation Prayer Intention Please keep in your prayers Eamon Webb and all those he is serving. Name: Eamon Webb Mission Site: Da Lat, Vietnam - Don Bosco Da Lat Hometown: Jacksonville, Florida University: Stetson What do you expect to do on mission? “Teach, grow in Christ, and be awesome” Why have you joined the Salesian Lay Missioner program and/or what do you hope to accomplish thru your SLM mission? “Sustain Bosco's vision of being a friend to the young and the poor” ~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~* Name: Katie Church Mission Site: Phnom Penh, Cambodia Don Bosco School, Teuk Thla Hometown: Syracuse, IN University: Benedictine College What do you expect to do on mission? “I want to spread God's love throughout the world. I want everyone to know how loved and cherished they are and that they are worth more than what they believe. I want to help them achieve greatness with God being their guide.” Why have you joined the Salesian Lay Missioner program and/or what do you hope to accomplish thru your SLM mission? “While attending a Salesian High School, Mary Help of Christians, in New Jersey, I fell in love with the Salesian charisms. Everything we learned about Don Bosco and Mary Mazzarello inspired me to be a Saint. I loved how Don Bosco focused on the youth. I've always loved working with kids and knowing that the Salesians care so deeply for the youth, showed me how and where I wanted to serve.”



PARISH CARNIVAL



ST. JOHN BOSCO



CARNIVAL AT CORPUS CHRISTI FIELD AUGUST 12 - 17 136 S. Regent St. • Port Chester $30 ARMBANDS • EVERY NIGHT *LIVE MUSIC * RAFFLES *



Parish Carnival 2019



It is that time of the year when we start preparing for our Parish Carnival. Our Parish Carnival will run from August 12th through August 17th! We are looking for sponsors for our 2019 CARNIVAL. In order to make our Parish Carnival a great success, we are in need of sponsors for ALL SIX NIGHTS OF THE CARNIVAL! Necesitamos patrocinadores para nuestro CARNAVAL DEL 2019! Con el fin que nuestro Carnaval Parroquial sea un gran éxito necesitamos Patrocinadores para las seis noches. Large Food Booth/Carpa de Comida $2,900.00 Bottled Water/Agua en Bottella $400.00 Ice/Hielo $300.00 50/50 Giant Tent/Carpa Gigante de 50/50 $400.00 Casino Tent/Carpa de Casino $400.00 Dough for Pizza Fritta/Masa para la Pizza Fritta $ 300.00 Expresso Tent/Carpa de Expreso $300.00 Religious ArticleTent/Articulos Religiosos $200.00 Security Night/Seguridad por la noche $400.00 Printing of Raffle Tickets/Imprimir los boletos $200.00 SodaTent/Carpa de Soda $300.00



Entertainment Night/Noche de Entretenimiento $300.00 Dumpster/Contenedor de Basura $800.00 Tee Shirts/Camisetas $400.00 Raffle Ticket Printing/Imprimir boletos 50/50 $200.00 Comfort Station/Estacion de Comodidad $300.00 Dry Goods $300.00 Nightly 50/50 Raffle/Rifa diara 50/50 $175.00 Blessed Mother Tent/Carpa de la Virgen $300.00 Security after hours/Seguridad después $400.00 Wine & Peaches Tent/Vino & Melocotones $300.00



**YOUR SPONSORED VENUE CAN BE MADE IN FULL OR PART. THANK YOU! - SU DONACION PUEDE SER UNA PARTE O EN TOTAL. GRACIAS!** Name/Nombre:__________________________________________________________________________________________ Address/Direcion:________________________________________________________________________________________ Phone/Telefono:_________________________________________________________________________________________ Sponsored Venue/Patrocino: ______________________________________________________________________________ Dollar Amount/$ : _______________________________________________________________________________________ * Please complete the above and return this form. Thank you for your kind support to make the carnival a GRAND SUCCESS! * *(All donations are tax deductibe.) ** Por favor complete el formulario y devuélvalo. ¡Gracias por su amable apoyo para hacer que nuestro carnaval sea un gran éxito! * *(Todas las donaciones son deducibles de impuestos). * 
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 mar. 2018 - ... 16 Washington St.,. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 .... very successful and
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 feb. 2018 - us to prepare ourselves for the great feast of Jesus' resurrection on .... Jesus instructed them to tell
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

8 abr. 2018 - 11:00AM (OLM)(E) +Eileen Braun— Mattia & Antonio Bellomusto. 11:00AM (CC) ..... Angela Valbino, Willia
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

18 mar. 2018 - 7PM each night , in English at Corpus Christi. Church. ... every Monday night, except for Holidays, at 6P
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

11 mar. 2018 - 6:30AM (OLM)(E) +Michael & Amerigo— Sister Jennifer. 8:00AM (OLM)(E) +Patrick ..... Joseph & Mari
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 feb. 2018 - lives, first of all have to give witness by the way we try to live ... church to come back “home”. .... C
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

1 abr. 2018 - to prepare a place for us in the Father's house! We share in the ..... every Monday night, except for Holi
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Parish of St. John Bosco 

13 may. 2018 - 8:00AM (OLM)(E) +Teresa De Marco— Daughter Genoveffa. 12:00PM (OLM)(E) +Mary & Emil Faryniasz— Daught
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Parish of St. John Bosco 

9 jun. 2019 - Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino. Tuesday ... Eduardo Chincha, SDB, one of our own boys
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Parish of St. John Bosco 

26 nov. 2017 - proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home ..... Thomas Saccoman
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Parish of St. John Bosco 

29 abr. 2018 - 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament. Don Bosco Religious ..... Rose Ahanekut, Victoria Gross










 


[image: alt]





Parish of St. John Bosco 

4 ago. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC coord. of Salesian Mission .... sent him to Italy to continue his studies in the
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Parish of St. John Bosco 

hace 5 días - Por Favor recen por nuestros soldados. Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,. Michael Valencia, Doug Doros,.
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Parish of St. John Bosco 

Antes de la Misa de las 7:30PM. Parish of St. John Bosco. November 19, 2017. 260 Westchester Avenue. Parish Offices: 16










 


[image: alt]





Parish of St. John Bosco 

21 jul. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC coord. of Salesian Mission .... spirit of St. John Bosco, we do ... My hope is t
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Parish of St. John Bosco 

17 jun. 2018 - 11:00AM (CC) (PO) +John Marynowski— Helen Marynowski. 11:00AM ... 4:00PM (OLM)(E) +Rose Luzzi & Famil
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Parish of St. John Bosco 

12 may. 2019 - 11:00AM (HR)(S) En Agradecimiento a San Francisco de Asis. 12:30PM (CC)(E) .... I went to my old neighbor
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The Parish of St. John Bosco 

1 oct. 2017 - Daughter Jennifer. Our. Mission Statement ..... Spotkanie pan odbędzie się w budynku Knights of Columbus ,
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The Parish of St. John Bosco 

20 ago. 2017 - re-setting the patio bricks around the front and sides of the Church. This may mean we will have ... Ente
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Parish of Saint John Bosco 

6 ene. 2019 - The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual. Catholic Faith community that proclaims J
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parish of saint john bosco 

10 mar. 2019 - he would rather die than receive Communion with sin on his soul! I ... of the fact that we know we don't
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parish of saint john bosco 

17 mar. 2019 - Christ when I lie down, Christ when I sit down,. Christ when I arise,. Christ in the heart of every man w
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Parish of Saint John Bosco 

30 dic. 2018 - Wednesday, January 2. 8:00AM (OLM)(E) +John Iasillo— Judy Iasillo ... The Parish of St. John Bosco is a m
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Parish of Saint John Bosco 

2 dic. 2018 - Menino Jesus como nosso Salvador. Que Deus te abençoe! Informacje od proboszcza. W tym tygodniu zaczynamy
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